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�[2c]��� �M	���*
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� ��
��������
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�,��	
�����#�
��4�+����	!� [3a]��� � *#
�� � � � ��M#
���� � � .#/	����

� /,����
+�*�0� � � 2	,��	,�'� � � �$�

� 5
�,�R	���	�#
�  Khorramshahr road  [3b]   qĕ=mwadd-en     ekkaχ 
� ��
���3����
�*�0� � � � �	�� where they were brought.  [4a]  an  hĕw-it   ĕm=Provost Marshal  qĕ=mbašqer-ǿ=l-e 
� #� ����
+��
��� 2	,���	,4,�����	� �
�� � ��
�3�,����
� *
��5��1&��
�� I had from the Provost Marshal (who knew me)   [4b]   eh=l-e    p®s=i   kol   dokk®n=e  Amrik-Án 
� �6���,��
��� � �����#$%&�� �4�	��� � ��,	��17�� -��	!/�� ��0� a pass for every American store  [4c]   qĕ=mzabn-en     ĕl®ww-u 
� ��
���

�%���
���0�� � � �,�*�0� to which we sold.  



 4  [5]   hĕw-it   qĕn®y-®  d=kasp-®   aχ=waxt  hĕw-it 
� ����
+��
��� ��!� �-.��� ,2��!
4�	�-.��� � � ����!���� ����
+��
��� I was a silversmith at that time, I was.  [6a]   aχ=waxt   ĕzgi-ni   qam    Haft Tappe 
� � ����!���� � ",��
+���0�� � �,�� � � �$� At that time we went to Haft Tappe,  [6b]   u   q=all-en    qam   Bandar=e Ma‘šur 
� ��'�� � ��
�",���
���0� � �,� � �$� and we went to Bandar-e Ma‘šur,  [6c]   q=all-en  qam  Dezful   7-11  hĕw®-ǿ=l-u   ekkaχ 
� ��
�",���
���0� �,�� �$�� � �$�� ����
+�*
��5��,�*�0�� �  �	�� we went to Dezful (they had a 7-11 there),  [6d]   q=all-en     ĕmzabn-en    qĕl®ww-u 
� ��
�",���
���0� � � ��

�%�
������0�� � �,�*�0� we went to sell to them.  [7a]   ĕzg-it   ĕm=—olÎab®d   hĕwi-ni  gÁw  —olÎab®d  u 
� ",��
+��
��� 2	,���$�� � ����
+���0�� !��� �$�� � ��'� I went from —olÎab®d (we were in —olÎab®d) 



 5  [7b]   q=all-enni   qam   Dezful   hĕzi-ni  aχ=waxt 
� ��
�",���
���0�� �,�� � �$�� � �����
+�*�0�� � ����!��� and we went to see Dezful at that time.  [8a]   an   hĕw®-ǿ    ork-e   yeki      

#� � ����
+�*
��5� � � �!� ��
��� � �,��,���There was someone with me,   [8b]  rĕwÁh-® ne-hwi=l-i    Yabber  me×-ǿ  Yabber 
� 	�
!�2�-.�� *
��5����#�&���,�*
��5���� �$�� � '!���
+� *
��5�� �$� Yabber, God bless him (Yabber died),  [8c]   ĕzgi-ni   ekkaχ   hĕzi-n   el=nahr-® 
� ",��
+���0� � � �	�� � � �����
+���0� � �1&�	!4�	�-.�� we went there and we saw the river.  [9]   šĕn®  ĕñad-ni  ekkaχ  šÁm-ni   u  barraχ-ni 
� ��!�� ',��
+���0�� � �	��� � ��
8����
+���0� ��'� �	���% ��
+���0� We swam there, performed our ablutions, and prayed.  [10a]    baẁden   lĕñaš-ni   qĕm®š-®n-an    šiel-ni 
� �2��	� � ���	��
+���0�� � /
,� ����0���0�� � � ��3�%��
+� ��0� Afterwards, we put on our clothes, and we asked, 



 6  [10b]   qĕ=h®z-en     bie×-w®×    baẁid 
� ��
�������
���0�� � �  ,8����0�&� � � '!������ “We see houses far-off.  [11]  ahni   el=man=non   lek   barra   ĕm=bĕl®t=non 
� � ����� � �,�� ,�*�0�� � � !� �	�� � ,8��!'�� � 2	,��/!��� *�0� to whom do they belong, the ones that are outside of the city?”   [12a]  ĕmar-yon   ahni   gÁw  F®rsi   x®ne  k®fer-®n 
� �����
+�*�0�� � � ,���� � !��� ��	�!��� �  ,8���� 8���
!�4 �	��0� They said, in Persian, that those are the houses of unbelievers,  [12b]   yaẁni   bie×-w®×   ke  elli  la=qĕ=mbašqer-ǿ 
� ����!�"��  ,8����0�&�� � �10�� �10� $1����
�3�,����
�*
 ��5� meaning the houses of those who (he didn’t know)  [12c]   šerš     l=eh-l-u    bie×        m®l   ◊obbi-h®   
� 	�
!"!,�� � $1���6���,�*�0�  ,8��� � �	,��	���� 
������� 0�� � don’t have a religion, the Sabaeans’ houses,  [12d]   x®ne    k®fer-®n  ◊obbi=ye   ◊®bi‘e   

 ,8���� � � 8���
!�4�	��0�� � 
������*
��5�� � 
�������600 �the houses of unbelievers; they are —ubba, Sabeans,  



 7  [12e]   yaẁni     bie×     Mandey-®n 
� ����!�"�� � �  ,8���� � � � ���'����� that is, Mandaean houses.  [13a]   an   hĕz-it   bie×-w®×  elli  mandi    hĕw®-ǿ=l-u 

#� � �����
+��
���  ,8����0�&�� �10� ����
�� ������
+�*
� �5��,�*�0� I saw houses which had a Mandaean temple  [13b]   ĕl®w    nahr-®    ẁÁd   lĕ=soq-et 
� �,� � � 	!4�	�-.�� � � ��� � $1��",�8���
+��
�� by the river, but I didn’t go up,  [13c]   lĕ=šañq-onn-an    all-enni    ekkaχ 
� $1��
��4���
+�*�0���0�� � ",�
������0�� � � � �	�� They wouldn’t let us go there.  [14a]   hĕw-it    aχ=waxt   jihel    hĕw-it 
� ����
+��
��� � � ����!���� � / !
'� � � ����
+��
�� I was just a child then, I was,  [14b]   ya‘ni   bis   s®l  bis   s®l-u   ‘omĕr=d-e 
� ����!�"�� ���� � ���	�� ���� � ���	�*�0�� �"��,2��
�� That is to say, [in Persian:] 20 years, that was my age, 



 8  [14c]   ¦inasĕr  šett-®    ẁÁd   ĕsrin   šett-® 
� �(� � ���	�-.�� � � ��� � ���� � ���	�-.�� [in Mandaic:] 19 years, no - wait - 20 years.  [15]   ẁÁd   lĕ=soq-et    aχ=waxt   kammar-ni 
� � ��� � $1��",�8���
+��
��� � � ����!���� � 	��8	����0� No, I didn’t go up then.  We went back.  [16a]   an  agar   gÁw  Á   ẁaqĕl  hewi-nÁ  ĕzg-it 
� #� !2� � !�� � !�� � �!�'� �����
��
�� ",��
+��
�� If I knew then what I know today (lit. I were in this mind),  I would have gone,  [16b]   ya   kĕdÁñ   mandÁyí   mend-i  ĕmÎaÒÒel-n® 
� �� � �,,3� � 5��'����� � � !�"�#$%&� ,���!����
��
�� I would have picked up a Mandaic book or something.  [17]   le=zgi-ni 
� $1��",��
+���0� We didn’t go.  [18a]   gÁw     šet     ĕšt®    
� !�� � � � ���	� � � � �,�� � In this year,  



 9  [18b]   ya‘ni    šoññ®   šett-®   ĕšt®   qĕm®-tar 
����!�"�� � 9�� � ���	�-.��� �,�� � ��2,	���65��that is to say, seven years ago,  [18c]   ya‘ni   alφÁ  u  čemmÁ  u  čin  u  hamšÁ 

� ����!�"�� ����� ��'� (��� � ��'� (�� ��'� �� that is, 1995,  [18d]   ĕzg-it    ekkaχ    yektÁ    tum   
� ",��
+��
��� � � �	��� � � ,�/�� � � �"�!�� � I went there once again.    [19a] ĕzg-it    Dezful    ĕzg-it    Šuštar 

",��
+��
��� � �$�� � � ",��
+��
��� � �$�� �I went to Dezful, I went to Shushtar,  [19b]   dokk-Án-i   ke   hĕz-it-u    awwal 
� �
�/���0��1
� � �10�� � �����
+��
��*�0�� � ��2,	�� the places which I saw before.  [20a]   qĕ=mšiel-ǿ    jesĕr  ke  hĕwÁ-ǿ   ekkaχ 
� ��
���3�%���
��
�� � �	!'"�� � �10� ����
+�*
��5� � � �	� � I asked about the bridge that was there, 



 10  [20b]   goñr-Á    ke    gÁw    mĕtel-Á   
� ����-.��� � �10�� � � !��� � � ��,	��-.��� � which was built by the men  [20c]   mandÁyí     añd-onn-i��

5��'�!/�� � �� � ',��
+�*�0 �   who were in the Mandaic story,  [20c]   hĕwÁ-ǿ     pĕseq-ǿ   aχ=waxt  do.PST-3SG.M     cut.PTC.PASS-3SG.M  that=time   it was broken then.  [21a]   ĕštÁ    hĕz-it-i    jesĕr   ◊onĕ‘=ye  now    see.PST-1SG-3SG.M  bridge   good=3SG.M  Now I saw that it had been repaired (lit. I saw it was a good bridge),  [21b]   u    jesr-i    tum    ĕñad-yon  and    bridge-INDF   again    do.PST-3PL  and another bridge had been built.  [22a]   eli=non   bie×    mandey-Án-Á   l=ekkÁ  where=3PL  house   mandaean-PL-AUG NEG-there  Wherever there were Mandaean houses, (now) there weren’t. 
                                                
�  See 



 11  [22b]   geš    dĕr-onn-u     w=añd-onn-u  all    take.PST-3PL-3PL   and=do.PST-3PL-3PL  They were taken away and   [22c]   xiyabÁn-hÁ   añd-onn-u    street   añd-onn-u   street-PL   do.PST-3PL-3PL   street  do.PST-3PL-3PL  avenues and streets were built, and   [22d]   bĕn-on    bĕn-on    benÁyÁt   build.PST-3PL     build.PST-3PL    buildings.PL  building after building,  [22e]   u     mend-i          l=ekkÁ and     thing-INDF   NEG-there and there was nothing left.  [23a]   ya‘ni    Mandey-Án-Á    geš   pĕrad-yon  meaning   mandaean-PL-AUG   all   flee.PST-3PL  That is, the Mandaeans had all fled,  [23b]   gaÔl-onn-u     geš=d-u  kill.PRS-3PL-3PL�     all=of-3PL  or they were all killed; 
                                                
�  See 



 12  [23c]   šañq-on   ĕm=Šuštar   u  Dezful   u  ŠawÁli  leave.PST-3PL   from=PN   and  PN   and  PN  they left Shushtar and Dezful and Shah WÁli.  [24a]   ĕštÁ     l=ek     enši     now     NEG-there   anybody   Now there isn’t anyone left,   [24b]   bie×-wÁ×    ham    dĕr-onn-u house-PL.F    also   take.PST-3PL-3PL�  and even the houses have been taken away.  [25]   Á   mĕtel-Á  MošmÁn-Án  orke   Mandey-Án-Á this   story-AUG  muslim-PL  with   mandaean-PL-AUG This is Muslim way (lit. story) with the Mandaeans. 
                                                
�  See 


